
General Vocabulary
(This vocabulary contains all the words that are contained in the vocabu-
laries of the individual lessons.)

ಅಕ¤ akka elder sister
ಅಂಗē aṃgaḍi store, shop
ಅಂಗēಯವರು aṃgaḍiyavaru shopkeeper
ಅĆ·ಮಂಡಲ agnimaṃḍala circle of fire
ಅ�ಾ°ನ ajñāna ignorance
ಅē�ೆ aḍige cooking
ಅಣ² aṇṇa elder brother
ಅಥ¡ಾ athavā or
ಅದು adu that
ಅ�ಾ½ಪಕ adhyāpaka teacher
ಅನ· anna rice (cooked)
ಅಪಸ¼ರ apasmara (name of a demon)
ಅಪ¸ appa father
ಅġ�ಾ¾ಯ abhiprāya opinion
ಅಮ¼ amma mother
ಅರಳು araḷu to bloom, blossom
ಅಥ� artha meaning
ಅ�ಾ¼Ĩ almāri closet
ಅĩÀ alli there
ಅವ�ಾರ avatāra incarnation of a god
ಅವನು avanu he
ಅವರು avaru they (persons)
ಅವಳು avaḷu she
ಅವY avu they (non-persons)
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ಅಷು® aṣṭu that much
ಅಸಹ½ asahya intolerable, disgusting
ಆ�ಾಶ ākāśa sky
ಆಗ āga then, that time
ಆಗು āgu to become, occur
ಆಡು āḍu to play
ಆದ�ೆ ādare but
ಆĜಸು āphisu office
ಆĥತು āyitu all right, okay
ಆ�ೋಗ½ ārōgya health
ಆ¡ೆ āse desire, wish
ಇēಯ iḍiya entire
ಇಡು iḍu to place, put
ಇ�ಾ½Ę ityādi etc.
ಇದು idu this
ಇ�ೆ ide it is, it exists
ಇ�ೊ·ಂದು innoṃdu another
ಇĩ ili mouse, rat
ಇĩÀ illi here
ಇವತು³ ivattu today
ಇವರ ivara his / her (honorific)
ಇವರು ivaru he / she (honorific)
ಇಷ® iṣṭa liked, appreciated
ಇĪ iḷi to descend, go down
ಈಗ īga now
ಈಗಲೂ īgalū also now
ಉಂ�ಾಗು uṃṭāgu to arise, originate
ಉಂಟು�ಾಡು uṃṭumāḍu to create
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ಉತ³ರ uttara north
ಉಪಯುಕ³ upayukta useful
ಉĪ uḷi to remain
ಊಟ ūṭa (cooked) meal
ಊರು ūru place, village, town, ‘native

place’, city
ಎಂದ�ೆ eṃdare i.e., that is to say
ಎರಡು eraḍu two
ಎ�ೆ ele leaf
ಎĩÀ elli where?
ಎĩÀಂದ elliṃda from where?
ಏ�ೆ ēke why?
ಏ�ೆಂದ�ೆ ēkeṃdare because
ಏನು ēnu what?
ಐದು aidu five
ಒಡĖ oḍati mistress, owner
ಒಂದು oṃdu one
ಒģ¼ omme once
ಒರಟು oraṭu coarseness
ಓಡು ōḍu to run
ಓದು ōdu to read
ಔಷę auṣadhi medicine
ಕಟ®ಡ kaṭṭaḍa building
ಕ�ೆ® kaṭṭe mount
ಕ�ೆ kaḍe side, direction
ಕಣು² kaṇṇu eye
ಕ�ೆ kathe story
ಕĘ kadi to steal
ಕಪY¸ kappu black
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ಕಂಪw½ಟರು kaṃpyūṭaru computer
ಕ�ೆ kare to call
ಕĩ kali to learn
ಕಷ® kaṣṭa difficult
�ಾಗದ kāgada paper
�ಾಡು kāḍu forest
�ಾĕಸು kāṇisu to be seen, appear
�ಾ�ಾಡು kāpāḍu to protect, guard
�ಾě kāpi coffee
�ಾĜ kāphi coffee
�ಾರಣ kāraṇa cause, reason
�ಾರು kāru car
�ಾಲು kālu leg, foot
ĄಟĄ kiṭaki window
Ąī kivi ear
ಕುಟುಂಬ kuṭuṃba family
ಕುĨ kuri sheep
ಕುċ� kurci chair
ಕೂಸು kūsu baby
�ೆಟ® keṭṭa bad
�ೆ�ೆ kere tank, water reservoir
�ೆಲವY kelavu some
�ೆಲŜģ¼ kelavomme sometimes
�ೆಲಸ kelasa work
�ೇಳು kēḷu to ask, to hear
�ೈ kai hand, arm
�ೈಯĩÀ kaiyalli ‘in the hand’, with, near
�ೊಡು koḍu to give
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�ೊರ�ೆ korate defect, shortcoming
�ೊಳುÁ koḷḷu to buy
�ೋ�ೆ kōṇe room, chamber
�ೋಪ kōpa anger
�ೋಲು kōlu stick
ಕೂ¾ರ krūra cruel
ĄÀಷ® kliṣṭa complicated
ಕÄĢĮ / ಕÄĢĮĨ kṣamisi / kṣamisiri excuse me, sorry
ಕÄģ kṣame forgiveness
�ೆÄೕತ¾ kṣētra place of pilgrimage
ಖುĬ khuśi joy
ಗಂ�ಾಧರ gaṃgādhara ‘bearer of the Ganges’, Śiva
ಗಂಡ gaṃḍa husband
ಗಂಡಸು gaṃḍasu man
ಗē gaḍi border
ಗēಪ¾�ೇಶ gaḍipradēśa border area
ಗದµಲ gaddala noise
Ćಡ giḍa plant
Ć�ಾಸು gilāsu glass
ಗುĨ guri goal
ಗುರು guru teacher
ಗುರುತು gurutu mark, characteristic
ಗುರು¡ಾರ guruvāra Thursday
�ೊತು³ gottu knowledge
�ೋ�ೆ gōḍe wall
�ೋವ gōva Goa
ಗ¾ಂಥ graṃtha book, volume
ಗ¾ಂಥ�ಾಲಕ graṃthapālaka librarian
ಗ¾ಂ�ಾಲಯ graṃthālaya library
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ಚಕ¾ವĖ� cakravarti emperor
ಚಂದ¾¢ೇಖರ caṃdraśēkhara ‘who has the moon on his

crest’, Śiva
ಚಮಚ camaca spoon
ಚ¢ಾ cahā tea
ಚĪ caḷi cold
�ಾಕು cāku knife
�ಾ�ೆ cāpe mat
�ಾī cāvi key
ċಕ¤ cikka small
ċಂತಕ ciṃtaka thinker
ċತ¾ citra picture
ċೕಲ cīla bag, purse
�ೆ�ಾ·Ć cennāgi nicely, finely
ಜಗತು³ jagattu world
�ಾಗ jāga place, space, spot
�ಾĮ³ jāsti too much, excessively
čĆ jigi to jump
�ೊ�ೆ�ೆ jotege together with
�ೋರು jōru force, forcefulness
�ಾ°ನ jñāna knowledge
�ಾ½ĄÅ ṭyāksi taxi
ಟೂ½ಬು�ೈಟು ṭyūbulaiṭu tubelight
ತಕÄಣ takṣaṇa immediately
ತಂĆ taṃgi younger sister
ತ�ೊಳುÁ tagoḷḷu to take
ತ�ೆ® taṭṭe plate
ತಂ�್ taṃd- past stem of taru
ತಂ�ೆ taṃde father
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ತಮ¼ tamma younger brother
ತರು taru to bring
ತ�ೆ tale head
ತ�ೆ�ೋವY talenōvu headache
�ಾಂಡವ tāṃḍava (name of Śiva’s dance)
Ėಂಗಳು tiṃgaḷu month
Ėನು· tinnu eat
Ėೕರ tīra coast
Ėೕಥ�ಂಕರ tīrthaṃkara (holiest person in Jainism)
Ėೕವ¾ tīvra severe, intense
ತುಂಬ tuṃba very, much, many
ತುಳĮ tuḷasi Indian basil
�ೊಡಕು toḍaku problem
�ೊಂದ�ೆ toṃdare trouble
ದಯīಟು® dayaviṭṭu please
ದಶ�ನ darśana seeing, sight, ritual viewing of

an object of reverence
Ęವ¡ಾ divasā every day
Ęೕಪ dīpa lamp
ದೂರ dūra distance
�ೇವ¡ಾ´ನ dēvasthāna temple
�ೇī dēvi goddess
�ೇಶ dēśa country, land
�ೇಶ
-ī�ೇಶಗĪಂದ

dēśa-vidēśagaḷiṃda from within the country as
well as from abroad

�ೊಡ° doḍḍa big, large
ನ�್¤ nakk- (past stem of nagu)
ನಗು nagu to laugh
ನಂಜುಂಡ naṃjuṃḍa ‘who drank poison’
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ನ�ೆ naḍe to walk, to happen
ನನ· nanna my
ನಮ¼ namma our
�ಾĥ nāyi dog
�ಾಲು¤ nālku four
�ಾಶ nāśa destruction, ruin
�ಾ ೆ nāḷe tomorrow
Ěಘಂಟು nighaṃṭu dictionary
Ěಜ nija real, true
Ěಜ¡ಾĆ nijavāgi really, truly
Ěಂ�್ niṃt- (past stem of nillu)
Ě�ೆµ / Ě�ೆ¾ nidde / nidre sleep
Ěಮ¼ nimma your (honorific)
Ěೕರು nīru water
Ěೕĩ nīli blue
ನೃತ½ nṛtya dance
�ೆಂಟ neṃṭa (blood-) relative
�ೆ�ೆ· nenne yesterday
�ೆರಳು neraḷu shade, shadow
�ೆಲ nela floor
�ೊಣ noṇa fly
�ೋಡು nōḍu to watch, look at
�ೋವY nōvu pain
ಪಂ�ೆ paṃce (traditional men’s dress:

‘dhoti’)
ಪ�್® paṭṭ- (past stem of paḍu)
ಪಂēತ paṃḍita scholar
ಪಡು paḍu to suffer, experience, undergo
ಪĖ· patni wife
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ಪತ¾ patra letter
ಪĖ¾�ೆ patrike magazine
ಪ�ಾಥ� padārtha thing
ಪರ¡ಾ paravā worry
ಪವ�ತ parvata mountain
ಪ¡ಾಡ pavāḍa miracle
ಪīತ¾ pavitra pure, holy
�ಾಠ pāṭha lesson
ಪYಟ puṭa page (of book etc.)
ಪY�ೋįತ purōhita priest
ಪYಸ³ಕ pustaka book
ಪw�ಾಹ� pūjārha worthy of worship
ಪwčಸು pūjisu to worship
ಪw�ೆ pūje ritual of worship
�ೆನು· pennu ballpoint pen
�ೆĚÅಲು pensilu pencil
�ಾ½ಂಟು pyāṃṭu pair of trousers
ಪ¾ಕಟ prakaṭa published, public
ಪ¾ದĄÄ�ೆ pradakṣiṇe circumambulation
ಪ¾�ೇಶ pradēśa region, area
ಪ¾ಯತ· prayatna attempt
ಪ¾¢ೆ· praśne question
�ಾ¾ಣ prāṇa life, life force
ğ�ೆನ�್ phorenar foreigner
ğೕಕು� phōrku fork
ಬĚ· banni please come
ಬ�್µ bayd- (past stem of bayyu)
ಬಯು½ bayyu to abuse, scold
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ಬರĩ barali I should come
ಬರು baru to come
ಬ�ೆ bare to write
ಬಲಕ�ೆ balakaḍe right (side)
ಬಸುÅ bassu bus (vehicle)
ಬಹಳ bahaḷa much, many, very
ಬಳಸು baḷasu to use
ಬĪ baḷi near
�ಾĆಲು bāgilu door
�ಾಳು bāḷu to live
�ಾ ೆ bāḷe banana tree
ĠĪ biḷi white
ĠೕĘ bīdi street
Ġೕಳು bīḷu to fall
ಬುđ® buṭṭi basket
ಬುĘ¶ buddhi intelligence
ಬುಧ¡ಾರ budhavāra Wednesday
�ೆಂĄ beṃki fire
�ೆಟ® beṭṭa hill, mountain
�ೆಂ�ೆ�ಾĥ beṃḍekāyi okra, ‘ladies’ fingers’
�ೆಳಕು beḷaku light
�ೆĪ�ೆ¦ beḷigge in the morning
�ೆ ೆ beḷe to grow
�ೇಕು bēku is wanted / required / needed
�ೇಗ / �ೇಗ�ೆ bēga / bēgane soon, fast, quickly
�ೇಡ bēḍa is not wanted / not required
�ೇ�ೆ bēre other, something else
�ೇĩ bēli fence
ಭಕ³ bhakta devotee, follower
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ಭĄ³ bhakti devotion
ಭಸ¼ bhasma ash
�ಾಗವįಸು bhāgavahisu to participate
�ಾರ bhāra weight
�ಾರĖೕಯ bhāratīya Indian
ಮಗ maga son
ಮಂಗಳ¡ಾರ maṃgaḷavāra Tuesday
ಮಗಳು magaḷu daughter
ಮಗು magu child
ಮč«�ೆ majjige buttermilk
ಮಠ maṭha monastery
ಮತು³ mattu and
ಮಧ½ madhya middle
ಮ�ಾÂ�ಾಯ� Madhvācārya (name of a philosopher)
ಮನುಷ½ manuṣya human, person
ಮ�ೆ mane house
ಮ�ೆಯವರು maneyavaru spouse
ಮರ mara tree
ಮಲಗು malagu to lie down, sleep
ಮĩÀ�ಾಜು�ನ mallikārjuna ‘white like jasmine’
ಮಹತÂ mahatva greatness, importance
ಮį ೆ mahiḷe lady
ಮ ೆ maḷe rain
�ಾಡು māḍu to do, make
�ಾತ�ಾಡು mātanāḍu to speak
�ಾತು mātu word, utterance
�ಾತ¾ mātra only
�ಾ�ೆ māle garland
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�ಾವ māva uncle
�ಾಂಸ māṃsa meat
ĢĩಟĨ miliṭari military
ĢĩಟĨ
¢ೋಟಲು

miliṭari hōṭalu non-vegetarian restaurant

ಮುಖ½ mukhya something important
ಮುĆ mugi to end (intr.)
ಮುĆಸು mugisu to end, finish (trans.)
ಮುಂċತ¡ಾĆ muṃcitavāgi beforehand, earlier
ಮುಂĘನ muṃdina next
ಮುದುĄ muduki old woman
ಮೂಗು mūgu nose
ಮೂರು mūru three
ಮೂĖ� mūrti icon, statue
ģೕಜು mēju table
ģೕಣಬĖ³ mēṇabatti candle
ģೖ�ಾನ maidāna lawn, field
śದಲ�ೆಯ modalaneya first
śದಲು modalu firstly, in the beginning
śೕಡ mōḍa cloud
�ಾರು yāru who?
�ಾವ yāva which?
�ಾ¡ಾಗ yāvāga when?
�ಾ¡ಾಗಲೂ yāvāgalū always
ಯುಗ yuga era
ಯುವĖ yuvati young woman
Ťೕಚ�ೆ yōcane thought
ರಥĠೕĘ rathabīdi Temple Street
ರī¡ಾರ ravivāra Sunday
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ರ¡ೆ³ raste road
�ಾಕÄಸ rākṣasa demon
�ಾಜ rāja king
Ĩ�ಾÄ rikṣā rikshaw
ĨೕĖ rīti style, kind
ರೂಪ rūpa form
�ೇ�ೆ rēkhē stripe, line
�ೈತ raita farmer
�ಾಭ lābha profit, advantage
ಲುಂĆ luṃgi (traditional men’s dress: long

loincloth)
�ೇಖĄ lēkhaki writer (feminine)
ವಷ� varṣa year
¡ಾಕ½ vākya sentence
¡ಾಪಸು vāpasu back, returned
¡ಾಸ vāsa living, dwelling
¡ಾಸಸ´ಳ vāsasthaḷa place of residence
īċತ¾ vicitra strange, odd
ī�ೇಶ vidēśa foreign country
ī�ಾ½ė� vidyārthi [male] student
ī�ಾ½ė�Ě vidyārthini [female] student
īಧ¡ೆ vidhave widow
īಭೂĖ vibhūti holy ash as used by the

devotees of Śiva
ī�ಾನ vimāna airplane
ī�ಾನĚ�ಾµಣ vimānanildāṇa airport
ī¢ೇಷ viśēṣa something special
ī¢ೇಷ¡ಾದ viśēṣavāda special
īಷಯ viṣaya matter, thing, topic
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¡ೈಷ²ವ vaiṣṇava devotee of Viṣṇu, Viṣṇuite
¡ೈಷ²ವಧಮ� vaiṣṇavadharma Viṣṇuism
ಶĄ³ śakti energy, power
ಶತ�ಾನ śatamāna century (100 years)
ಶĚ¡ಾರ śanivāra Saturday
ಶಬµ śabda word
ĬಕÄಕ śikṣaka teacher
Ĭವ Śiva (name of god)
Ĭವಭಕ³ śivabhakta devotee of Śiva
ಶುಕ¾¡ಾರ śukravāra Friday
ಸಂ�ೇತ saṃkēta symbol
ಸಗĕ sagaṇi cow dung
ಸಂĆೕತ saṃgīta music
ಸಂ�ೋಷ saṃtōṣa joy
ಸಂ�ೋಷ saṃtōṣa joy
ಸತ½ satya truth
ಸಂಪತು³ saṃpattu wealth
ಸಂಪ¾�ಾಯ saṃpradāya tradition
ಸ�ಾ�ಾರ samācāra news
ಸ�ಾę samādhi tomb
ಸಮುದ¾ samudra sea, ocean
ಸģ¼ೕಳನ sammēḷana conference
ಸĨ sari okay, all right, correct
ಸಂ¡ೆ´ saṃsthe institute
ಸ¢ಾಯ sahāya help
¡ಾಕು sāku it is enough
¡ಾಂ�ೇĖಕ sāṃkētika symbolic
¡ಾಧ½ sādhya possible
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¡ಾ�ಾನುಗಳು sāmānugaḷu things, belongings
¡ಾ�ಾನ½ sāmānya ordinary
¡ಾಲದು sāladu it is not enough
Įಗು sigu to be obtained, to be met
Įದ¶ಪYರುಷ siddhapuruṣa religiously liberated person
ĮĚಮ sinima movie theatre
Įೕ�ೆ sīre (traditional ladies’ dress:

‘sari’)
ಸುಟು® suṭṭu (gerund of suḍu)
ಸುಂದರ suṃdara beautiful
ಸುĘµ suddi news, message
ಸುಮ¼�ೆ summane just like that, quietly
ಸುಲಭ sulabha easy
ಸುಸು³ sustu tiredness, fatigue
ಸೂ�ೆ¤ೕಸು sūṭkēsu suitcase
ಸೂಯ� sūrya sun
¡ೊಗಸು sogasu grace, elegance, beauty
¡ೋಮ¡ಾರ sōmavāra Monday
¡ೋಮ¢ೇಖರ sōmaśēkhara ‘who has the moon on his

crest’, Śiva
¡ೌ�ಾಗ½ saubhāgya well-being
Į³âೕ strī woman
¡ೆ·ೕįತ snēhita friend (male)
¡ೆ·ೕį�ೆ snēhite friend (female)
ಸ¸ಷ® spaṣṭa clear
ಸÂ�ಾವ svabhāva nature, character
ಸÂಲ¸ svalpa a bit, a little
ಹĄ¤ hakki bird
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ಹಚು© haccu to smear, apply
ಹಣ haṇa money
ಹ�ೆ haṇe forehead
ಹಣು² haṇṇu fruit
ಹĖ³ರ hattira near
ಹತು³ hattu to climb; to begin
ಹĘಮೂರ�ೆಯ hadimūraneya thirteenth
ಹಲವY halavu many
ಹಸು hasu cow
¢ಾ�ಾದ�ೆ hāgādare in that case, if that is so
¢ಾಡು hāḍu song; to sing
¢ಾಡು�ಾರ hāḍugāra singer (male)
¢ಾಡು�ಾĖ� hāḍugārti singer (female)
¢ಾರು hāru to fly, jump
¢ಾಲು hālu milk
įತ³ಲು hittalu back yard
įě¸ hippi hippie
ಹುಡುಗ huḍuga boy
ಹುಡುĆ huḍugi girl
ಹು£ಾರು huṣāru healthiness
ಹೂ hū flower
¢ೆಂಗಸು heṃgasu woman
¢ೆಚು© heccu much, a lot, very
¢ೆಂಡ heṃḍa alcoholic beverage
¢ೆದರು hedaru to fear
¢ೆģ¼ hemme pride
¢ೆಸರು hesaru name
¢ೇ�ೆ hēge how?
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¢ೇಳು hēḷu to say
¢ೊ�ೆ hoḍe to hit, strike
¢ೊರ�್ horaṭ- (past stem of horaḍu)
¢ೊರಡು horaḍu to set out, leave for
¢ೊಲ hola field
¢ೋಗು hōgu to go
¢ೋಟಲು hōṭalu restaurant
¢ೌದು haudu yes






